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3IN1 Bluetooth Sleeping Speaker
with Wireless Charger
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. Bluetooth/Sleeping Machine Mode button
. Timer setting button

. Power on/off, Pause Button

. Previous track or volume down button

. Next track or volume up button

. Wireless Charger indicator

. Timer Indicator including 15/30/60 Minutes
. Charging & Mode Led indicator

. Wireless Charging Area

0. Type C Power input Slot

BASICAL FEATURES

Battery: 500mAh
Input: 5V/500mA
Charging time: 1H
Working time: 3-6H

Speaker

Bluetooth: V5.3
Speaker: 40MM, 5W

Sleeping Machine

Six Sleeping Sounds: sea waves ,crackling fire, white noise,lullaby
songrain & thunder,brook;

Three Timer Modes: 15/30/60MINS

Wireless Charging

Input: 9V/2A(QC 3.0 required)
Output: 15W(Max)

HOW TO USE
SLEEPING MACHINE

Long Press the power button two seconds to turn on the device,
then start playing the first default therap song-sea waves automatically,
the Led light has no display; there are 6 optional Sleeping therapy
sounds including sea waves, cracking fire, white noise, lullaby song, rain
& thunder, brook;

Press once @ or @ to choose the best sound you like, or long press
or @ to get Volume down or up,

Short press the button to pause the playing song;

Sleeping sounds timer function as below:

Short Press once the Button icon for 15min countdown;

Short Press twice the button icon for 30min countdown;

Short Press three times the Button icon for 60min countdown;

BLUETOOTH SPEAKER

Short press once the Mode button to switch to Bluetooth mode
from Sleeping machine mode, Start pairing automatically once Bluetooth
On, Follow the operating instruction of you Bluetooth device (phone, pad
etc) and allow it to search Bluetooth state, after a few seconds your
mobile will discover the Bluetooth speaker under “RENNE”, Select this
and your device will confirm this pairing. You can start playing music
through the speaker.

Short press the button to pause the Bluetooth Playing;

Press once @ or @ to change the tracks, or long press @ or
@ to get Volume down or up. ,

the blue led indicator will get fast flicker while waiting for pairing;
the blue led indicator will get constant when paired;
) the blue led indicator will get slow flicker while playing music;

WIRELESS CHARGER

Put the smart phone to Wireless charging area, meet the phone’s suitable
area for wireless charger, then start charging automatically,

the white led indicator on right side wiII start breathing once the wireless
charging working.

Make sure your phone with wireless charging function such as IPHONE 8 or
upper version; if your phone is without wireless charging function, please
insert a wireless charging adaptor to your phone for wireless charging;

The output is 15W max, and compatible with 10W/7.5W/5W;
BUILT-IN BATTERY

Battery capacity is 500MAH, Please charge this device by the Type-C charging
cable provided. It will last 1-2H for full charge;

LOW battery: if the power voltage is lower than 3.2V, the device will alarm
each 2 minutes- “Low battery, please charge” total three times and then
power off automatically to protect the battery, Please Charge the unit using
the Type-C charging cable provided.

Thered charging indicator will be constant while charging,and then
turns off Once it is fully charged;

NOTICE

Do not let children play the product.

Do not hit or beat the product.

Do not use in very humid and high temperature environments

Do not throw the product into fire.

Do not block speaker's net above the body

Please send to repair when the product is broken. Do not disassemble it by
yourself.

It's not covered under warranty when the product has metal of rust, surface
spelling and other natural oxidation.

BATTERY REMOVAL/DISPOSAL

Your product contains batteries which cannot be disposed with normal
household waste. Doing so may harm the environment. Please inform
yourself about the local rules on separate collection of batteries because
correct disposal helps to prevent negative consequences for the
environmental and human health. Should your product develop a fault and
your battery needs replacing PLEASE DO NOT REMOVE THE BATTERY!

UPUTSTVO ZA
KORISCENJE
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3-u-1 Bluetooth zvuénik sa muzikom
za spavanje i bezi¢nim punjacem
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. Dugme za Bluetooth/ReZim spavanja

. Dugme za pode$avanje tajmera

. Dugme za ukljucivanjefiskljucivanje, Pauza

. Dugme za prethodnu pesmu ili smanjenje zvuka
Dugme za sledec¢u pesmu ili povec¢anje zvuka
Indikator bezi¢nog punjaca

. Indikator tajmera ukljucujuéi 15/30/60 minuta

. Indikator punjenja i rezima

. Bezi¢no podrucje za punjenje

0. Slot za napajanje tipa C

OSNOVNE KARAKTERISTIKE

Baterija: 500mAh
Ulaz: 5V/500mA
Vreme punjenja: 1 sat
Radno vreme: 3-6 sati

Zvucnik

Bluetooth: V5.3
Zvuénik: 40mm, 5W

Aparat za spavanje

Sest zvukova za spavanje: zvuk talasa, pucketanje vatre, beli $um,
uspavanka, kiSa i grmljavina, bujica;

Tri rezima tajmera: 15/30/60 minuta

Bezi¢no punjenje

Ulaz: 9V/2A (potreban QC 3.0)
Izlaz: 15W (maksimalno)

KAKO KORISTITI
FUNKCIJA TIMER-A ZA ZVUKE ZA SPAVANJE

1. Dugim pritiskom na dugme dve sekunde ukljuCujete uredaj.
Automatski ¢e poceti reprodukcija prve zadane terapijske pesme - zvuk
morskih talasa. LED svetlo nece biti prikazano. Postoji Sest
opcionalnih zvukova za terapiju spavanja uklju¢ujuc¢i morske talase,
pucketanje vatre, beli Sum, uspavanku, kiSu i grmljavinu, i bujicu;

Pritisnite jednom @ ili @ da biste odabrali zvuk koji vam najvise
odgovara, @ ili % dugim pritiskom ili za smanjenje ili povecanje
glasnoce.

Kratkim pritiskom na dugme za pauziranje reprodukcije pesme;
Funkcija tajmera za zvukove za spavanje je kako sledi:

Jednom kratko pritisnite dugme (1)  ikona za tajmer od 15 minuta;
Dvaput kratko pritisnite dugme ikona za tajmer od 30 minuta;
Triput kratko pritisnite dugme (1) ikona za tajmer od 60 minuta;

BLUETOOTH ZVUCNIK

Kratkim pritiskom jednom na dugme prebacite se iz reZima masine
za spavanje u Bluetooth rezim. Bluetooth se automatski uparuje kada je
uklju€en. Pratite uputstva za uparivanje vaseg Bluetooth uredaja
(telefon, tablet itd.) i dozvolite mu da pretrazuje Bluetooth stanje. Nakon
nekoliko sekundi, vas mobilni uredaj ¢e otkriti Bluetooth zvuénik pod
nazivom "RENNE". Izaberite ga i potvrdite uparivanje. MoZete poceti
reprodukciju muzike preko zvuénika.

Kratkim pritiskom na dugme pauzirate reprodukciju preko
Bluetooth-a;

Pritisnite jednom dugme @ ili @ za promenu pesama, ili dugim
pritiskom ili za smanijenje ili povecanje jaine zvuka.

Plavi LED indikator ¢e brzo treptati dok ¢eka uparivanje, postace
konstantan kada je uparen, i sporo ¢e treptati dok se reprodukuje
muzika.

BEZICNI PUNJAC

Postavite pametni telefon na bezi¢no podrucje punjenja. Odgovarajuca
povrsina telefona za beZi¢no punjenje ¢e se automatski puniti. Beli LED
indikator na desnoj strani ¢e poceti da treperi kada bezi¢no punjenje
radi.

Proverite da li vas telefon ima funkciju bezi¢nog punjenja, kao sto su iPhone
8 ili noviji modeli. Ako vas telefon nema funkciju bezi¢nog punjenja, molimo
vas da ubacite bezi¢ni punjac adapter u vas telefon za bezi¢no punjenje.

Izlaz je maksimalno 15W, kompatibilan sa 10W/7.5W/5W.

UGRADENA BATERIJA

Kapacitet baterije je 500 mAh. Molimo vas da napunite uredaj pomo¢u
prilozenog Type-C kabla za punjenje. Potrebno je 1-2 sata za potpuno
punjenje.

Niska baterija: ako je naponski napon nizi od 3,2V, uredaj ¢e svakih 2
minuta alarmirati "Niska baterija, molimo napunite" ukupno tri puta,
nakon ¢ega ¢e se automatski iskljuciti radi zastite baterije. Molimo
napunite uredaj koristeci prilozeni Type-C kabl za punjenje.

Crveni indikator punjenja [ § | ¢e biti stalno upaljen tokom punjenja, a
zatim ¢e se ugasiti kada je baterija potpuno napunjena.

NAPOMENA

Nemojte dopustiti deci da se igraju sa proizvodom.

Nemojte udarati ili tuci proizvod.

Ne koristite u vrlo vlaznim i visokim temperaturnim okruzenjima.

Ne bacajte proizvod u vatru.

Ne blokirajte zvu¢nikovu mrezu iznad tela.

Molimo vas da posaljete uredaj na popravku kada je slomljen. Nemojte ga
rastavljati sami.

Proizvod nije pokriven garancijom kada proizvod ima metalnu rdu,
povrsinsko pucanje i druge prirodne oksidacije.

UKLANJANJE/ODLAGANJE BATERIJE

Vas proizvod sadrzi baterije koje se ne smeju odlagati sa normalnim ku¢nim
otpadom. To moze $tetiti okolini. Molimo vas da se informisete o lokalnim
pravilima o posebnom sakupljanju baterija jer pravilno odlaganje pomaze u
sprecavanju negativnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje. Ako va3
proizvod razvije kvar i vasa baterija treba zamenu, MOLIMO VAS DA NE
UKLANJATE BATERIJU.




